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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

27 maart 2001 27 mars 2001

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

tot wijziging van de procedure
voor de toekenning van de statuten

van nationale erkentelijkheid

modifiant à la procédure d’octroi des statuts
de reconnaissance nationale

Document précédent :
Doc 50 1158/ (2000/2001) :
001 : Proposition de loi de Mme Burgeon et consorts.

Voorgaand document :
Doc 50 1158/ (2000/2001) :
001 :  Wetsvoorstel van mevrouw Burgeon c.s.

Nr. 1  VAN DE HEER PAQUE

Art. 2

Het voorgestelde artikel 3 aanvullen met het vol-
gende lid:

«Wordt de aanvraag afgewezen, dan dient die be-
slissing met redenen te worden omkleed.».

Nr. 2  VAN DE HEER PAQUE

Art. 3

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) in limine de woorden «wordt aangevuld met een
nieuw lid, luidend als volgt» vervangen door de woor-
den «wordt aangevuld met de volgende leden»;

N° 1 DE M. PAQUE

Art. 2

Compléter l’article 3 proposé par l’alinéa sui-
vant :

« En cas de rejet de la demande, la décision est
motivée ».

N° 2 DE M. PAQUE

Art. 3

Apporter les modifications suivantes :

A) dans le liminaire, remplacer les mots « com-
plétée par un alinéa 2, libellé comme suit » par les
mots « complété par les alinéas suivants » ;
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B) compléter le texte proposé par l’alinéa sui-
vant :

« En cas de rejet de la demande, la décision est
motivée. ».

JUSTIFICATION

Il apparaît opportun qu’en cas de rejet d’une demande par le
ministre, tantôt de révision, tantôt de reconnaissance, celui-ci
soit motivé.  En effet, un recours est ouvert pour l’intéressé
auprès du Conseil d’Etat.

N° 3 DE M. PAQUE

Art. 3bis (nouveau)

Insérer un article 3bis, libellé comme suit :

« Art. 3bis. — Toute demande en révision introduite
conformément à la loi du 5 avril 1995 et toute demande
introduite conformément à la loi du 26 janvier 1999 doit,
pour autant qu’elle ait été introduite avant l’entrée en
vigueur de la présente loi, être traitée dans un délai
maximum de 18 mois.  En cas de non traitement dans
le délai, la demande est considérée comme « automa-
tiquement acceptée ». 

JUSTIFICATION

Dans le même esprit que la présente proposition de loi, à
savoir accélérer les procédures en cours, il est justifié d’impo-
ser un délai.

Luc PAQUE (PSC)

B) de voorgestelde tekst aanvullen met het vol-
gende lid:

«Wordt de aanvraag afgewezen, dan dient die be-
slissing met redenen te worden omkleed.».

VERANTWOORDING

Het lijkt wenselijk dat wanneer de minister een aanvraag tot
erkenning of tot herziening afwijst, die afwijzing wordt gemoti-
veerd. De betrokkene kan bij de Raad van State immers een
beroepsprocedure instellen.

Nr. 3  VAN DE HEER PAQUE

Art. 3bis (nieuw)

Een nieuw artikel 3bis  invoegen, luidend als volgt:

«Art. 3bis.— Iedere, conform de wet van 5 april 1995
ingediende aanvraag tot herziening en iedere, conform
de wet van 26 januari 1999 ingediende aanvraag moe-
ten – voorzover ze vóór de inwerkingtreding van deze
wet werden ingediend – binnen een termijn van ten
hoogste 18 maanden worden afgehandeld. Zo niet wor-
den de aanvragen als «automatisch aanvaard» be-
schouwd.».

VERANTWOORDING

In dezelfde geest van dit wetsvoorstel, dat ertoe strekt de
lopende procedures sneller af te handelen, is het verantwoord
een termijn op te leggen.
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